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LECCION 22

90. El imperfecto

Iniciamos ahora el estudio de la segunda flexión principal del verbo hebreo: el 
imperfecto. El imperfecto, en contraste con el perfecto, es en primer lugar una con
jugación que se forma a base de prefijos, aunque también están presentes algunos 
sufijos:

sing ula r : nnp’' yiktob él escribirá
nhpn tiktob ella escribirá
nrpn tiktob tú (mase.) escribirás

■oron tiktobí tú (fem.) escribirás
nrpi* ’ektob yo escribiré

plural : m r o ’ yiktabü ellos escribirán6
mnrbn

T : : *
tiktóbnah ellas escribirán

mrpn tiktzbü vosotros escribiréis
rnnrfan tiktóbnah vosotras escribiréis

niktúb nosotros/as escribiremos
Nótese que la reducción de la vocal del tema de o a <? es constante delante de 

los sufijos formados por una vocal. En el plural hay una diferencia formal entre las 
terceras personas de ambos géneros (que no aparece en el perfecto); el femenino de 
la tercera persona plural es formalmente idéntico al femenino de la segunda perso
na plural.

Veremos que, al estudiar el imperfecto, es necesario hacer más subdivisiones 
entre los tipos de raíces que las que fueron necesarias para el estudio del perfecto. 
Por ejemplo, los verbos con 3, X o , en la primera posición de la raíz muestran for-

6. Una variante bastante común muestra la terminación -un, con o sin la reducción de la vocal 
del tema: ■parp’ yiktabün o fn fp '' yiktobün ellos escribirán.
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mas que se diferencian considerablemente de aquellas del verbo fuerte triliteral. Los 
verbos que hemos introducido hasta ahora en los vocabularios, cuya flexión es igual 
a la de ana, son los siguientes:

"DT nan yizkor recordar na1?
~  T

na b ' yilkod capturar
nna nna1 yikrot cortar p ¡? Pi? yiqbos recoger
nata

“  T
nata-’ yisbor romper nata nata1 yisbot cesar

nata nbta1 yismor observar ana ana1 yiktob escribir

91. El significado del imperfecto

a) Futuro: ana1 él escribirá.
b) Acción habitual o de costumbre: ana1 él escribe (como una costumbre), él 

solía escribir (como una costumbre), o él escribirá (idem). Cuando se usa para indi
car una acción habitual, el tiempo no es explícito y sólo puede deducirse a partir del 
contexto en el que aparece.

c) Modal: el imperfecto debe traducirse con frecuencia haciendo uso del sub
juntivo, del condicional o recurriendo a perífrasis que expresen un matiz potencial 
(“podría”, “pudiera”) o desiderativo (“quisiera”, “querría”). Las líneas precisas para 
la traducción del imperfecto con este sentido “modal” son virtualmente imposibles 
de dar, puesto que depende de la estructura sintáctica en la que se encuentre (ora
ción condicional, oración final, etc.). Lo más importante de estos modelos sintácti
cos se tendrá en cuenta en las lecciones posteriores. En las oraciones aisladas de los 
ejercicios será más apropiada la traducción en futuro o en sentido modal.

Con la excepción del uso del imperfecto como futuro, en el que la acción des
crita puede ser totalmente específica, el imperfecto se usa, por lo demás, para des
cribir la acción concebida por el que habla como una acción general, no-específica, 
habitual, potencial, o en algún grado posible o probable. No es totalmente exacto, 
sin embargo, describir tal acción como incompleta o inacabada, como a menudo se 
ha hecho (de aquí el nombre de imperfecto).

El imperfecto se niega con fró:
arp1 X1? él no escribirá, no escribe, no suele/solía escribir, no acostumbraba 

escribir, que no escriba, no escribiera, etc.
En la poesía se halla también negado con aha1 Stt.

92. El dual

Los sustantivos que denotan objetos que de forma natural se encuentran en pa
res, se usan frecuentemente en la forma dual; la terminación del dual es -áyim, y su 
forma constructa -é. Cuando se agregan los sufijos pronominales al dual, la forma 
resultante es la misma que la de los plurales terminados en -tm, por ejemplo: 1T  mis
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106. El yusivo y el cohortativo

El imperfecto, con o sin pequeñas modificaciones, puede usarse con un senti
do imperativo indirecto en todas las personas. Por ejemplo:

nS'¿í'’ él enviará, él querrá/dejará enviar, que él envíe 
nblZíri tú enviarás o podrás enviar 
nbüX yo enviaré o voy a enviar o quiero enviar

Las formas de la 3.a persona, singular y plural, usadas de esté modo son lla
madas yusivos. En los verbos que hemos estudiado hasta ahora los yusivos tienen la 
misma forma que el imperfecto.

Cuando la forma imperativa indirecta se refiere a la primera persona, singular 
o plural, es llamada cohortativo. Se señala frecuentemente con el sufijo -ah añadi
do al imperfecto:

’eslah yo enviaré nislah enviaremos
nn^liÍN ’eshhah quiero enviar nishhah enviemos (vamos a enviar)

Nótese que la vocal del imperfecto se reduce regularmente a 3 delante de 
este sufijo. La forma cohortativa puede reemplazar al imperfecto “normal” en una 
secuencia narrativa de perfecto + imperfecto con el mismo sentido que el imper
fecto.

107. Secuencias con imperativo, yusivo y cohortativo

En cuanto al significado, estas tres formas representan un solo paradigma:

yusivo = tercera persona 
imperativo = segunda persona 
cohortativo = primera persona
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Los tres se usan en secuencia de la siguiente forma:

a) Imperativo + Imperativo: los imperativos pueden encontrarse uno tras otro 
simplemente unidos por la forma correspondiente de la conjunción:

...r6un Escucha... y envía... y manténte en pie

Los verbos así unidos pueden tener un sentido consecutivo (aunque no siem
pre).

b) Imperativo + Perfecto: La consecución explícita se expresa mediante esta 
secuencia, que tiene un valor consecutivo análogo al de la secuencia narrativa de
imperfecto + perfecto:

rrrain nr6cii yraü Escucha... y (luego) envía... y (luego) manténte en pie

c) Imperativo t ( Imperfecto
Yusivo > +
Cohortativo > l Cohortativo

Esta importante secuencia tiene un valor especial en la traducción que debe ser 
cuidadosamente matizado. La segunda oración expresa una intención o un resultado 
(en español: “para que...”):

nSttíXI ...Uncí escucha... para que yo envíe...
UElliX1] ...3h3 escribe... para que yo escuche...

...rtD*?3 vayamos... para que él encuentre...

Nótese que la conjunción wa- presenta su forma normal, no convertida.

108. Verbos I- ’álep: imperfecto y formas relacionadas

Entre los verbos I- ’álep encontramos dos grupos que forman el imperfecto en 
modo diverso:

a) Cinco verbos que regularmente presentan 6 con la consonante preformativa
y en los que la ’álep es muda:

<»X
“  T

’akal SsX’ yo(’)kal comer
"inx

“  T
’amar “IQX’ yo(')mar decir

“QX 'abad -QX’ yó(’)bad perecer

Los otros dos verbos: H2X (asar) y rQX (querer), serán tratados bajo el pa
rágrafo de los verbos lll-He. En los demás aspectos la flexión del imperfecto es 
regular:


